
 

 

Sumida river firework festival will be held in the city center, so you will 

be viewing while walking on the roads. There are no places where you can sit 
and watch the fireworks. 
Many roads and bridges are only one-way. It will be crowded and difficult to 
move around smoothly. 
Stores are also expected to be crowded, and it will be hard to find resting 
areas or beverages. 
On the day of the event, many people may become unwell due to the extreme 
heat, wearing yukata (summer kimono), and consuming alcohol. Please prepare 
your own drinks and cooling items in advance. 
If you are feeling unwell on the day, we kindly ask you to refrain from 
attending the event. 

 

由于本花火大会在市区内举行，所以需要边走边看。没有可以坐下来慢慢观赏的地方。 

许多道路和大桥多为单行道且人潮拥挤，无法自由走动。 

商家也非常繁忙，很难找到休息场所或购买饮料。 

活动当天除了天气炎热以外，穿浴衣再加上喝酒的话，或会导致多人身体不适。请务必

提前准备好饮料和降温用品。 

如果您身体不适，请谨慎考虑是否参加当天的活动。 

 

본 불꽃 대회는 시내에서 개최되기 때문에, 도로 위를 걸으면서 관람하셔야 
합니다. 앉아서 천천히 관람할 수 있는 장소는 없습니다. 
 ・도로나 다리 위에는 거의 일방통행이자 혼잡하기 때문에 자유롭게 이동할 수 
없습니다.  
・상점도 혼잡하여 휴식 장소나 음료수를 확보하기 어렵습니다.  
・더운 날씨에 더해, 유카타 착용이나 음주도 겹쳐 컨디션이 나빠지는 분들이 많이 
발생합니다.  
미리 직접 음료수나 쿨링 용품을 준비해 주십시오.  
・컨디션이 좋지 않은 경우에는 당일 방문을 삼가주시기를 부탁드립니다. 

 

Vì lễ  hộ  i pháo hoa này đượ c tộ  chư c trong khu vư c đô thị , nên quý khách sễ  

xem pháo hoa trong khi đi bộ   trên đượ ng. Không có chộ  nào đễ  ngộ i và xem mộ  t 

cách thư thả . ・Nhiễ u đượ ng và cả u là đượ ng mộ  t chiễ u và đông đúc, nên không 

thễ  di chuyễ n dễ  dàng. ・Các cư a hàng cũ ng đông đúc, khó tìm đượ c nợi nghỉ  

ngợi hoả  c mua độ  uộ ng. ・Vào ngày diễ n ra sư  kiễ  n, ngoài thợ i tiễ t rả t nóng, 

viễ  c mả  c yukata (kimono mùa hè) và uộ ng rượ u cũ ng khiễ n nhiễ u ngượ i cả m thả y 

không khộ e. Vui lòng tư  chuả n bị  trượ c độ  uộ ng và các vả  t dũ ng làm mát. ・Nễ u 

quý khách không cả m thả y khộ e, chúng tôi kính mong quý khách hãy cân nhả c 

không tham dư  sư  kiễ  n vào ngày hôm đó. 


